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  Резолюция 2252 (2015), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 7581-м заседании 

15 декабря 2015 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011), 2046 (2012), 2057 

(2012), 2109 (2013), 2132 (2013), 2155 (2014), 2187 (2014), 2206 (2015), 2223 

(2015) и 2241 (2015) и заявления своего Председателя S/PRST/2014/16, 

S/PRST/2014/26 и S/PRST/2015/9, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, незави-

симости, территориальной целостности и национальному единству Республики 

Южный Судан и напоминая о важности принципов невмешательства, добросо-

седства и регионального сотрудничества,  

 приветствуя подписание «Соглашения об урегулировании конфликта в 

Республике Южный Судан» («Соглашение»), содержащегося в приложении к 

документу S/2015/654, президентом Сальвой Кииром Маярдитом, Председате-

лем Народно-освободительного движения Судана/Народно-освободительной 

армии Судана (в оппозиции) (НОДС/НОАС-ВО) д-ром Риеком Машаром Тени, 

представителем «Бывших заключенных» г-ном Паганом Амумом Окиешем и 

другими заинтересованными сторонами, признавая поставленные ими подписи 

как свидетельство приверженности сторон осуществлению  этого Соглашения 

без каких-либо исключений, приветствуя шаги, предпринятые сторонами Со-

глашения в целях его осуществления, включая объявления о прекращении огня 

и подписание переходных мер обеспечения безопасности, и призывая стороны, 

опираясь на поддержку Организации Объединенных Наций и международного 

сообщества, полностью осуществить Соглашение, включая его положения о 

сроках, 

 выражая свою озабоченность по поводу любого заявления или действия 

любой из сторон, свидетельствующего об отсутствии твердого намерения осу-

ществлять Соглашение, текст которого содержится в приложении к докумен-

ту S/2015/654, отмечая с глубокой озабоченностью сообщения о продолжении 

боев, призывая стороны немедленно приступить к соблюдению постоянного 

прекращения огня и отмечая с глубокой озабоченностью  задержки с осу-

ществлением некоторых других частей Соглашения, в том числе тех, которые 

касаются формирования Переходного правительства национального единства 

(ППНЕ), 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/16
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http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/9
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 высоко оценивая более интенсивные усилия, прилагаемые в формате 

«ИГАД-плюс» для того, чтобы содействовать подписанию Соглашения сторо-

нами, приветствуя дальнейшие усилия в этом формате по поддержке осу-

ществления Соглашения и настоятельно призывая международное сообще-

ство, в том числе Межправительственную организацию по развитию (ИГАД) и 

Африканский союз (АС), оказывать более значительную поддержку в течение 

этого мирного процесса, 

 приветствуя назначение бывшего президента Ботсваны Фестуса Могае 

на должность Председателя Объединенной комиссии по наблюдению и оценке 

и проведение ее первого заседания 27 ноября 2015 года и настоятельно при-

зывая все стороны и международных партнеров активно сотрудничать с Ко-

миссией и другими органами, созданными в соответствии с Соглашением,  

 признавая важную роль, которую сыграли организации гражданского об-

щества, религиозные лидеры, женщины и молодежь в Южном Судане в про-

цессе достижения Соглашения, и подчеркивая большое значение их участия — 

как и участия других политических сил — в осуществлении Соглашения, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2086 (2013), вновь подтверждая основные 

принципы миротворчества, включая согласие сторон, беспристрастность и от-

каз от применения силы, за исключением случаев самообороны и защиты ман-

дата, признавая, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потреб-

ностям и обстоятельствам конкретной страны, и подчеркивая в этой связи, что 

эти основные принципы соответствуют утверждаемым Советом Безопасности 

мандатам, которые направлены на решение новых задач в ходе миротворческих 

операций, таких как обеспечение защиты сил и охраны и безопасности, защита 

гражданских лиц и противодействие асимметричным угрозам, и что Совет 

Безопасности ожидает полного осуществления предоставляемых им мандатов,  

 вновь заявляя о своей серьезной тревоге и озабоченности в связи с поли-

тическим, экономическим и гуманитарным кризисом и кризисом в области 

безопасности в Южном Судане в результате внутренних политических разно-

гласий в Народно-освободительном движении Судана (НОДС) и последующего 

насилия, обусловленного действиями политических и военных лидеров страны 

с декабря 2013 года, 

 признавая, что безопасное возвращение всех сторон в Джубу и выполне-

ние договоренностей относительно обеспечения стабильных условий безопас-

ности в столице в течение переходного периода имеют огромное значение для 

успешного выполнения Соглашения, поскольку это укрепит доверие к более 

широким переходным мерам безопасности, и призывая все стороны продол-

жать свои усилия по примирению и строительству демократического государ-

ства, 

 принимая к сведению с интересом доклады Миссии Организации Объеди-

ненных Наций в Республике Южный Судан (МООНЮС) и Генерального секре-

таря о положении в области прав человека в Южном Судане, приветствуя до-

клад Комиссии АС по расследованию о положении в Южном Судане и особое 

мнение и подчеркивая свою надежду на то, что эти и другие заслуживающие 

доверия доклады будут должным образом рассмотрены любыми механизмами 

правосудия переходного периода и примирения в Южном Судане, включая те, 

которые созданы в соответствии с Соглашением, 
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 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что, согласно некоторым 

из этих докладов, имеются веские основания полагать, что как правитель-

ственные, так и оппозиционные силы совершали военные преступления и пре-

ступления против человечности, включая внесудебные убийства, изнасилова-

ния и другие акты сексуального насилия, насильственные исчезновения, ис-

пользование детей в вооруженном конфликте, произвольные аресты и задер-

жания, и нападения на школы и больницы, и отмечая, что преступления, свя-

занные с такими деяниями, угрожают миру, безопасности и стабильности Ю ж-

ного Судана, 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека  и 

нарушения международного гуманитарного права, включая внесудебные убий-

ства, насилие на этнической почве, изнасилования и другие формы сексуально-

го и гендерного насилия, вербовку и использование детей, насильственные ис-

чезновения, произвольные аресты и задержания, насилие с целью посеять ужас 

среди гражданского населения, нападения на членов гражданского общества и 

нападения на школы, места отправления культа, больницы и персонал Органи-

зации Объединенных Наций и связанный с ней миротворческий персонал, со-

вершаемые всеми сторонами, включая вооруженные группы и национальные 

силы безопасности, а также подстрекательство к совершению таких злоупо-

треблений и нарушений, 

 подчеркивая все более насущную необходимость положить конец безнака-

занности в Южном Судане и предать правосудию всех, кто совершает такие 

преступления, и подчеркивая далее большое значение привлечения виновных к 

ответственности, примирения и заживления ран для прекращения безнаказан-

ности и обеспечения прочного мира,  

 осуждая далее преследование журналистов и нападения на них и исполь-

зование средств массовой информации для распространения высказываний, 

разжигающих ненависть и подстрекающих к насилию в отношении какой-то 

конкретной этнической группы, поскольку такая практика может сыграть су-

щественную роль в провоцировании массового насилия и усугублении кон-

фликта, призывая правительство Южного Судана принять все надлежащие  ме-

ры для предотвращения такой деятельности и настоятельно призывая далее 

все стороны воздерживаться от подобных действий и, напротив, вносить свой 

вклад в усилия по содействию миру и примирению между различными груп-

пами населения, 

 подчеркивая большое значение привлечения к ответственности лиц, ви-

новных в нарушениях международного гуманитарного права, нарушениях прав 

человека и злоупотреблениях в этой области, и то, что правительство Южного 

Судана несет главную ответственность по защите своего населения от пре-

ступлений против человечности, военных преступлений, этнической чистки и 

геноцида, 

 выражая серьезную и глубокую озабоченность в связи с перемещением 

примерно 2,4 миллиона человек и углублением гуманитарного кризиса, под-

черкивая ответственность всех сторон в конфликте за страдания народа Южно-

го Судана и необходимость удовлетворения основных потребностей населения 

и выражая признательность гуманитарным учреждениям, партнерам и доно-

рам Организации Объединенных Наций за их усилия по оказанию срочной и 

скоординированной помощи населению,  
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 напоминая о том, что все стороны в конфликте должны разрешать и об-

легчать — согласно соответствующим положениям международного права и 

руководящим принципам Организации Объединенных Наций в отношении 

предоставления гуманитарной помощи — полный, безопасный и беспрепят-

ственный доступ сотрудников организаций по оказанию чрезвычайной помо-

щи, поступление материально-технических средств и своевременную доставку 

грузов гуманитарной помощи всем нуждающимся, в частности внутренне пе-

ремещенным лицам и беженцам, 

 осуждая все нападения на сотрудников и объекты гуманитарных органи-

заций, включая нападения, которые привели к гибели не менее чем 41 человека 

с декабря 2013 года, и напоминая о том, что нападения на сотрудников гумани-

тарных организаций и лишение гражданских лиц средств, необходимых для их 

выживания, могут быть равносильны нарушениям международного гумани-

тарного права, 

 выражая свою глубокую признательность за действия, предпринятые 

миротворцами МООНЮС и странами, предоставляющими войска и полицей-

ские контингенты, для защиты гражданских лиц, в том числе иностранных 

граждан, оказавшихся под угрозой физического насилия, и для стабилизации 

положения в области безопасности на территории и за пределами объектов 

МООНЮС, признавая значительные трудности с обеспечением ресурсами и 

созданием потенциала, с которыми сталкивается Миссия в ходе выполнения 

своего мандата, выражая признательность МООНЮС за ее усилия по под-

держке внутренне перемещенных лиц, которые пытаются найти защиту на тер-

ритории ее объектов, подчеркивая при этом необходимость отыскания долго-

срочного решения проблемы внутренне перемещенных лиц, в том числе в аль-

тернативных безопасных местах и в соответствии с Руководящими принципа-

ми по вопросу о перемещении лиц внутри страны, и подчеркивая в этой связи 

необходимость распространить свое присутствие, в том числе путем активного 

развертывания сил и средств и патрулирования, на районы перемещения, воз-

вращения и расселения, 

 вновь подтверждая, что для обеспечения прочного мира необходим ком-

плексный подход, основанный на согласовании действий в политической обла-

сти и в областях безопасности, развития, прав человека, включая гендерное р а-

венство, обеспечения верховенства права, правосудия и примирения, и в этой 

связи обращая особое внимание на важность верховенства права в качестве од-

ного из ключевых элементов предотвращения конфликтов, поддержания мира, 

урегулирования конфликтов и миростроительства,  

 подчеркивая, что физические или юридические лица, ответственные за 

действия или политику, угрожающие миру, безопасности или стабильности 

Южного Судана, причастные к таким действиям или политике или участвую-

щие прямо или косвенно в их осуществлении, могут быть внесены в перечень 

лиц, подпадающих под действие целенаправленных санкций в соответствии с 

резолюцией 2206 (2015), напоминая о своей готовности ввести адресные санк-

ции и с интересом отмечая опубликованное 26 сентября 2015 года коммюнике 

Совета мира и безопасности Африканского союза, в котором выражается его 

решимость принимать меры против всех, кто препятствует осуществлению Со-

глашения, 
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 особо отмечая, что устранить сохраняющиеся препятствия на пути к 

полному осуществлению резолюции 1325 (2000) и последующих резолюций о 

женщинах, мире и безопасности, включая резолюцию  2242 (2015), помогут 

только твердая приверженность расширению прав и возможностей женщин, 

обеспечению их участия и соблюдению их прав человека, а также слаженное 

руководство, последовательное осуществление информационных и практиче-

ских мероприятий и поддержка, направленные на более широкое вовлечение 

женщин в процесс принятия решений на всех уровнях,  

 выражая глубокую озабоченность в связи с сохраняющимися ограниче-

ниями на передвижение персонала МООНЮС и ее деятельность, в том числе в 

результате неоднократных нарушений Соглашения о статусе сил и блокирова-

ния развертывания важнейших сил и средств и систем обеспечения сил, и под-

черкивая важность тесного сотрудничества и поддержания связи между 

МООНЮС и правительством Южного Судана в решении этих вопросов,  

 решительно осуждая нападения правительственных и оппозиционных 

сил и других групп на персонал и объекты Организации Объединенных Наций 

и ИГАД, в том числе сбитие в декабре 2012  года силами НОАС вертолета Ор-

ганизации Объединенных Наций, нападение в апреле 2013  года на автоколонну 

Организации Объединенных Наций, нападение в декабре 2013  года на лагерь 

МООНЮС в Акобо, сбитие в августе 2014 года неустановленными вооружен-

ными группами вертолета Организации Объединенных Наций, арест и задер-

жание в августе 2014 года группы наблюдения и контроля ИГАД, захват и за-

держание в октябре 2015 года персонала и техники МООНЮС в штате Верх-

ний Нил оппозиционными силами, задержание и похищения персонала Орга-

низации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, неоднократные 

нападения на лагеря МООНЮС в Боре, Бентиу, Малакале и Мелуте, а также 

исчезновение — предположительно в результате действий сил НОАС  — и ги-

бель трех национальных сотрудников, связанных с Организацией Объединен-

ных Наций, и одного национального подрядчика в штате Верхний Нил, и при-

зывая правительство Южного Судана в сжатые сроки завершить тщательные 

расследования в связи с этими нападениями и привлечь виновных к ответ-

ственности, 

 вновь обращаясь к МООНЮС с просьбой принять дополнительные меры, 

в зависимости от обстоятельств, для обеспечения безопасности своих воздуш-

ных операций в Южном Судане и представить Совету доклад по этому вопро-

су, 

 подчеркивая важность эффективного взаимодействия и контактов с мест-

ным населением, а также с гуманитарными организациями как на территории, 

так и за пределами объектов по защите гражданских лиц в целях выполнения 

мандата МООНЮС по защите гражданских лиц,  

 выражая серьезную озабоченность в связи с угрозами в отношении объ-

ектов нефтедобычи, нефтяных компаний и их работников и настоятельно при-

зывая все стороны обеспечивать безопасность экономической инфраструктуры,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) и выражая серьезную озабо-

ченность в связи с угрозой миру и безопасности в Южном Судане, возникаю-

щей в результате незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и не-

правомерного использования стрелкового оружия и легких вооружений,  
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 выражая высокую оценку деятельности ИГАД по обеспечению функцио-

нирования механизма наблюдения и контроля и приветствуя его преобразова-

ние в механизм наблюдения за соблюдением прекращения огня и осуществле-

нием переходных мер безопасности и призывая к выводу, в соответствии с Со-

глашением, вооруженных групп, приглашенных любой из сторон,  

 вновь подтверждая свои резолюции 1265 (1999), 1296 (2000), 1674 

(2006), 1738 (2006), 1894 (2009), 2150 (2014) и 2222 (2015) о защите гражда н-

ских лиц в вооруженном конфликте и резолюции  1502 (2003) и 2175 (2015) о 

защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных 

Наций; резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 

(2014) и 2225 (2015) о детях и вооруженных конфликтах; резолюции  1325 

(2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010), 2106 (2013) и 2122 

(2013) о женщинах и мире и безопасности; резолюцию 2150 (2014) о преду-

преждении геноцида и борьбе с ним; резолюцию  2151 (2014) о реформирова-

нии сектора безопасности, а также резолюцию  2171 (2014) о предотвращении 

конфликтов, 

 принимая к сведению доклады и письмо Генерального секретаря от 

23 ноября 2015 года (S/2015/903, S/2015/899 и S/2015/902) и содержащиеся в 

них рекомендации, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу 

международному миру и безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 1. вновь заявляет о своей поддержке Соглашения о прекращении бое-

вых действий, принятого и подписанного правительством Южного Судана и 

НОДС/НОАС-ВО 23 января 2014 года, поддерживает далее «Соглашение об 

урегулировании конфликта в Республике Южный Судан», содержащееся в 

приложении к документу S/2015/654 («Соглашение») и призванное положить 

конец этому конфликту; призывает стороны незамедлительно и в полном объ-

еме осуществить эти соглашения и выражает намерение рассмотреть все 

надлежащие меры, как показало единогласное принятие 3 марта 2015 года ре-

золюции 2206 (2015), в отношении тех, кто совершает действия, подрывающие 

мир, стабильность и безопасность Южного Судана, в том числе тех, кто пре-

пятствует осуществлению этих соглашений;  

 2. настоятельно призывает все стороны участвовать в открытом 

и всеохватном национальном диалоге в целях обеспечения прочного мира, 

примирения и благого управления, в том числе посредством всестороннего и 

действенного участия молодежи, женщин, различных групп населения, рели-

гиозных групп, гражданского общества и всех политических партий, и под-

держивает усилия Объединенной комиссии по наблюдению и оценке, ИГАД, 

АС и Организации Объединенных Наций, направленные на содействие осу-

ществлению Соглашения его сторонами; 

 3. обращается с просьбой и призывом к Специальному представителю 

Генерального секретаря использовать ее добрые услуги для того, чтобы возгла-

вить усилия системы Организации Объединенных Наций в Южном Судане по 

оказанию помощи Объединенной комиссии по наблюдению и оценке, 

АС и другим действующим лицам, а также сторонам Соглашения в деле не-

http://undocs.org/ru/S/2015/903
http://undocs.org/ru/S/2015/899
http://undocs.org/ru/S/2015/902
http://undocs.org/ru/S/2015/654
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медленного осуществления Соглашения и содействовать примирению, а также 

подчеркивает большое значение добрых услуг Специального представителя 

Генерального секретаря для снижения уровня любого  насилия; 

 4. постановляет продлить мандат МООНЮС до 31 июля 2016 года; 

 5. подчеркивает большое значение обеспечения безопасности в Джубе 

для успешного осуществления Соглашения и подчеркивает далее большое 

значение роли Объединенной интегрированной полиции в обеспечении без-

опасности в Джубе, создания механизмов безопасности, упомянутых в Согла-

шении, включая Объединенный оперативный центр, и выполнения договорен-

ностей, достигнутых на семинаре по вопросу о полном прекращении огня и 

переходных мерах безопасности, а также на последующих совещаниях;  

 6. подтверждает свое намерение рассмотреть дополнительные задачи, 

которые будут поставлены перед МООНЮС в целях поддержки переходных 

мер безопасности в Джубе, и в этой связи просит Генерального секретаря раз-

работать для МООНЮС план соответствующих мер, направленных на предот-

вращение любой эскалации насилия в Джубе и вокруг нее и предусматриваю-

щих реагирование на такое насилие, с тем чтобы обеспечить эффективную за-

щиту гражданских лиц и защитить важнейшую инфраструктуру в Джубе, необ-

ходимую для содействия безопасному передвижению сотрудников гуманитар-

ных организаций и других лиц в случае такой эскалации, и представить свой 

план Совету Безопасности на рассмотрение к 15  января 2016 года; 

 7. постановляет увеличить максимальную численность войск до 

13 000 человек и численность полицейских, включая отдельно работающих 

полицейских, сформированные полицейские подразделения и 78  сотрудников 

исправительных учреждений, до 2001 человека в составе МООНЮС и просит 

Генерального секретаря принять необходимые меры для того, чтобы ускорить 

мобилизацию сил и средств; 

 8. постановляет, что мандат МООНЮС будет заключаться в решении 

перечисленных ниже задач, и уполномочивает МООНЮС использовать все не-

обходимые средства для их выполнения:  

 a) защита гражданских лиц: 

 i) защищать гражданское население, подвергающееся угрозе физиче-

ского насилия, независимо от источника такого насилия, в пределах своих 

возможностей и районов дислокации, уделяя особое внимание защите 

женщин и детей, в том числе посредством использования на постоянной 

основе советников Миссии по вопросам защиты детей и защиты женщин;  

 ii) сдерживать насилие в отношении гражданских лиц, в том числе ино-

странных граждан, в первую очередь посредством упредительного раз-

вертывания, активного патрулирования с уделением особого внимания 

внутренне перемещенным лицам, где бы они ни находились, в том числе в 

охраняемых зонах и лагерях беженцев,  гуманитарному персоналу и пра-

возащитникам, и выявления угроз в отношении гражданских лиц и напа-

дений на них, в том числе посредством поддержания регулярных контак-

тов с гражданским населением и тесного взаимодействия с гуманитарны-

ми и правозащитными организациями и организациями, занимающимися 

вопросами развития, в районах, где существует высокий риск возникно-
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вения конфликта, в том числе, сообразно обстоятельствам, в школах, ме-

стах отправления культа, больницах и на объектах нефтедобычи, особен-

но в тех случаях, когда правительство Республики Южный Судан не мо-

жет обеспечить такую безопасность или не обеспечивает ее; 

 iii) проводить в жизнь в рамках всей Миссии стратегию раннего преду-

преждения, включая применение скоординированного подхода к сбору, 

отслеживанию и проверке информации, ее использованию для раннего 

оповещения и ее распространению и к использованию механизмов реаги-

рования, включая механизмы реагирования на угрозы в отношении граж-

данских лиц и нападения на них, которые могут быть связаны с наруше-

ниями прав человека и злоупотреблениями в этой области или же с нару-

шениями международного гуманитарного права, а также готовиться к 

принятию мер в случае новых возможных нападений на персонал и объ-

екты Организации Объединенных Наций;  

 iv) поддерживать общественный порядок на объектах МООНЮС, пред-

назначенных для защиты гражданских лиц, и обеспечивать безопасность 

на их территории; 

 v) оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и 

оказывать содействие в целях реализации стратегии Миссии по защите, 

особенно в отношении женщин и детей, в том числе содействовать 

предотвращению, смягчению последствий и урегулированию межобщин-

ных конфликтов для достижения устойчивого примирения на местном и 

национальном уровнях в качестве неотъемлемого компонента деятельно-

сти по предотвращению насилия и долгосрочному государственному 

строительству; 

 vi) содействовать созданию безопасных условий для последующего 

безопасного и добровольного возвращения внутренне перемещенных лиц 

и беженцев, в том числе посредством отслеживания положения в области 

прав человека, обеспечения их соблюдения и  — там, где это возможно, — 

строгого соблюдения политики Организации Объединенных Наций в от-

ношении должной осмотрительности в области прав человека, координа-

ции действий с полицейскими службами и организациями гражданского 

общества при проведении соответствующих ориентированных на защиту 

мероприятий, таких как повышение уровня осведомленности о проблемах 

сексуального и гендерного насилия, в целях усиления защиты граждан-

ских лиц; 

 b) наблюдение за соблюдением и расследование нарушений прав челове-

ка: 

 i) осуществлять контроль, расследование, проверку и регулярное пре-

дание гласности случаев несоблюдения и нарушения прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права, включая случаи, кото-

рые могут быть приравнены к военным преступлениям и преступлениям 

против человечности; 

 ii) осуществлять контроль, расследование, проверку и предание гласно-

сти конкретных случаев нарушений и надругательств, совершенных в от-

ношении детей и женщин, включая все формы сексуального и гендерного 

насилия в условиях вооруженного конфликта, за счет ускоренного созда-
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ния механизмов наблюдения, анализа и представления докладов о сексу-

альном насилии в условиях вооруженного конфликта, а также за счет 

укрепления механизма наблюдения и представления докладов о серьез-

ных нарушениях и злоупотреблениях в отношении детей; 

 iii) в соответствующих случаях координировать действия с междуна-

родными, региональными и национальными структурами, участвующими 

в мониторинге, проведении расследований и представлении информации 

в связи с нарушениями прав человека, и оказывать им техническую по-

мощь; 

 c) создание условий, благоприятствующих доставке гуманитарной 

помощи: 

 i) содействовать, в тесном сотрудничестве с гуманитарными организа-

циями, созданию условий в плане безопасности, благоприятствующих до-

ставке гуманитарной помощи, укреплению доверия и посредничеству в 

целях обеспечения оперативного, безопасного и беспрепятственного до-

ступа персонала, оказывающего помощь, ко всем нуждающимся в Южном 

Судане и своевременной доставки гуманитарной помощи, в первую оче-

редь внутренне перемещенным лицам и беженцам, напоминая  о необхо-

димости соблюдения соответствующих положений международного права 

и уважения руководящих принципов Организации Объединенных Наций в 

области оказания гуманитарной помощи;  

 ii) обеспечивать в соответствующих случаях безопасность и свободу 

передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанно-

го с ней персонала, а также обеспечивать безопасность объектов и иму-

щества, необходимых для выполнения поставленных задач;  

 d) поддержка усилий по выполнению Соглашения: 

 выполнять в пределах своих возможностей следующие задачи по под-

держке усилий по выполнению Соглашения:  

 i) оказывать содействие в планировании и принятии согласованных 

переходных мер обеспечения безопасности, включая меры по созданию и 

обеспечению функционирования Объединенного оперативного центра; 

 ii) содействовать работе Комитета по поправкам к Национальной кон-

ституции (КПНК) и включению положений Соглашения в Переходную 

конституцию Республики Южный Судан, по просьбе сторон Соглашения;  

 iii) оказывать, по просьбе Переходного правительства национального 

единства, поддержку процессу разработки постоянной конституции в со-

ответствии с Соглашением, и в частности оказывать техническую помощь 

Национальной комиссии по пересмотру Конституции в подготовке проек-

та постоянной конституции и содействовать проведению консультаций с 

общественностью в процессе разработки конституции;  

 iv) оказывать помощь сторонам в разработке стратегии деятельности по 

разоружению, демобилизации и реинтеграции и реформированию сектора 

безопасности; 



S/RES/2252 (2015) 
 

 

10/15 15-22191 

 

 v) участвовать и оказывать содействие в выполнении задач по наблю-

дению за разъединением, сбором и выводом сил в пункты размещения в 

соответствии с Соглашением, возложенных на МНПОМБ, и в частности 

оказывать ему помощь в вопросах обеспечения мобильной и стационар-

ной охраны; 

 vi) активно участвовать в работе Объединенной комиссии по наблюде-

нию и оценке и содействовать ее работе;  

 vii) предоставлять, в координации с членами страновой группы Органи-

зации Объединенных Наций, консультативные услуги и оказывать по-

мощь Национальной избирательной комиссии в соответствии с Соглаше-

нием и после того, как приступит к исполнению своих обязанностей 

ППНЕ; 

 viii) оказывать поддержку в области подготовки кадров и консультатив-

ную помощь Объединенной интегрированной полиции с учетом проводи-

мой Организацией Объединенных Наций политики должной осмотри-

тельности в вопросах прав человека, включая помощь в разработке и 

осуществлении программ учебной подготовки и помощь в вопросах стра-

тегического планирования; 

 9. рекомендует Генеральному секретарю оказывать помощь Объеди-

ненной комиссии по наблюдению и оценке и сторонам в вопросах массовой 

коммуникации и распространения ключевой информации в поддержку осу-

ществления Соглашения; 

 10. подчеркивает, что в решениях, касающихся использования имеюще-

гося потенциала и ресурсов Миссии, приоритетное внимание следует уделять 

защите гражданского населения, о которой говорится в пункте  8(a); 

 11. просит Генерального секретаря продолжать, действуя через своего 

Специального представителя, руководить операциями комплексной МООНЮС 

и координировать всю деятельность системы Организации Объединенных 

Наций в Республике Южный Судан, обеспечивать согласованный международ-

ный подход к установлению мира в Республике Южный Судан и использовать 

добрые услуги Организации Объединенных Наций для поддержания контактов 

со всеми заинтересованными сторонами;  

 12. просит Генерального секретаря представлять подробную информа-

цию о мобилизации сил, реорганизации сил МООНЮС, материально -

технической поддержке и вспомогательных силах и средствах, в том числе в 

рамках его регулярных докладов, и просит Генерального секретаря изучать 

потребности на местах и представлять обновленную оценку операций сил, их 

развертывания и будущих потребностей в его очередных докладах Совету; 

 13. просит Генерального секретаря определить порядок развертывания 

персонала МООНЮС до утвержденной численности воинского и полицейского 

контингентов, включая развертывание тактических военных вертолетов и не-

вооруженных беспилотных авиационных систем; 

 14. просит МООНЮС в полной мере учитывать гендерные аспекты в 

рамках всей деятельности по осуществлению ее мандата, в том числе аспекты, 

связанные с участием женщин в осуществлении Соглашения, и в частности в 

усилиях в поддержку Объединенной интегрированной полиции, в деятельно-
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сти в поддержку разработки конституции, в наблюдении за прекращением ог-

ня, в усилиях по выводу в пункты сбора, разоружению и демобилизации ком-

батантов и в реформировании сектора безопасности, и повторяет свою просьбу, 

касающуюся более полного освещения данного вопроса в докладах МООНЮС 

Совету; 

 15. просит МООНЮС продолжать расширять свое присутствие и уси-

ливать активное патрулирование в районах, контролируемых как правитель-

ством, так и оппозицией, где высок риск возникновения конфликта и высока 

концентрация внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе с учетом 

требований ее стратегии раннего предупреждения, а также на основных марш-

рутах передвижения населения, распространить свое присутствие, в том числе 

путем активного развертывания сил и средств и патрулирования, на районы 

перемещения, возвращения и расселения, чтобы обеспечить более безопасные 

условия для добровольного возвращения внутренне перемещенных лиц и бе-

женцев, и регулярно проводить обзоры географии своего  развертывания, с тем 

чтобы дислокация сил Миссии позволяла максимально эффективно выполнять 

ее мандат, и просит Генерального секретаря представлять Совету Безопасно-

сти в его регулярных докладах обновленную информацию о том, что предпри-

нимает Миссия для выполнения своих задач, касающихся защиты гражданско-

го населения, в том числе о новых районах патрулирования и упреждающем 

развертывании, а также о мерах по преобразованию Миссии, с тем чтобы она 

могла более эффективно и оперативно выполнять свой мандат;  

 16. ссылается на документ S/PRST/2015/22, просит далее Генерального 

секретаря принять необходимые меры к обеспечению полного соблюдения 

МООНЮС требований провозглашенной Организацией Объединенных Наций 

политики абсолютного неприятия сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и в своих докладах Совету о ситуации в конкретных странах в 

полной мере информировать Совет об успехах, достигнутых в этой связи, и 

настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение 

инструктажей перед развертыванием, и добиваться обеспечения всей полноты 

ответственности в случае подобного поведения их персонала;  

 17. призывает МООНЮС принимать меры к тому, чтобы при оказании 

любой поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации  

Объединенных Наций, строго соблюдались требования политики Организации 

Объединенных Наций в отношении должной осмотрительности в вопросах 

прав человека, и просит Генерального секретаря включать информацию о про-

грессе, достигнутом в осуществлении этой политики, в свои доклады Совету; 

 18. просит МООНЮС оказывать, в рамках имеющихся ресурсов, содей-

ствие Комитету, учрежденному в соответствии с пунктом  16 резолюции 2206 

(2015), и Группе экспертов, учрежденной в соответствии с той же резолюцией; 

настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а также меж-

дународные, региональные и субрегиональные организации обеспечивать со-

трудничество с Группой экспертов и настоятельно призывает далее все вовле-

ченные государства-члены обеспечивать безопасность членов Группы экспер-

тов и их беспрепятственный доступ, в том числе к лицам, документам и объек-

там, в целях выполнения Группой своего мандата;  

http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/22
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 19. осуждает самым решительным образом нападения на персонал 

МООНЮС и объекты Организации Объединенных Наций и ИГАД и угрозы в 

их адрес, в том числе сбитие в августе 2014  года вертолета Организации  

Объединенных Наций, арест и задержание в августе 2014  года членов группы 

мониторинга и контроля ИГАД, случаи задержания и похищения персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, захват и за-

держание в октябре 2015 года силами оппозиции сотрудников и имущества 

МООНЮС в штате Верхний Нил и неоднократные нападения на лагеря 

МООНЮС в Боре, Бентиу, Малакале и Мелуте, подчеркивает, что такие напа-

дения могут представлять собой нарушения Соглашения о статусе Сил и/или 

являться военными преступлениями, требует, чтобы все стороны соблюдали 

принцип неприкосновенности помещений Организации Объединенных Наций 

и немедленно отказались и воздерживались от любых насильственных дей-

ствий в отношении лиц, находящихся на объектах, принадлежащих Организа-

ции Объединенных Наций, отмечает, что ППНЕ, после его создания, будет 

обязано соблюдать положения Соглашения о статусе Сил, и требует далее не-

медленного и безопасного освобождения задержанного и похищенного персо-

нала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала;  

 20. напоминает о критериях внесения в санкционный перечень, сфор-

мулированных в пункте 7 резолюции 2206 (2015), обращает особое внимание 

на неприкосновенность объектов защиты Организации Объединенных Наций и 

особо отмечает, что физические и юридические лица, которые несут ответ-

ственность за нападения на миссии Организации Объединенных Наций, меж-

дународные силы безопасности и другие миротворческие операции или гума-

нитарный персонал или причастны к таким нападениям или прямо или косвен-

но участвуют в них, ставят под угрозу мир, безопасность и стабильность в 

Южном Судане, и, следовательно, могут удовлетворять критериям внесения в 

санкционный перечень; 

 21. вновь обращается с просьбой к МООНЮС принять при необходи-

мости дополнительные меры к обеспечению безопасности своих воздушных 

операций в Южном Судане и доложить о них Совету;  

 22. требует, чтобы правительство Южного Судана полностью и безот-

лагательно выполнило заключенное с МООНЮС Соглашение о статусе Сил и 

чтобы все соответствующие стороны всемерно содействовали развертыванию 

МООНЮС и ее операциям, а также выполнению ее функций по наблюдению, 

проверке и представлению докладов, и в частности гарантировали защиту, без-

опасность и неограниченную свободу передвижения персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей территории Ре с-

публики Южный Судан, и призывает далее правительство Южного Судана 

обеспечить свободу передвижения внутренне перемещенных лиц, в том числе 

тех, кто покидает пункты защиты гражданских лиц или прибывает туда, и про-

должать оказывать МООНЮС содействие в выделении земельных участков для 

пунктов защиты гражданских лиц;  

 23. требует, чтобы все стороны обеспечили, согласно соответствую-

щим нормам международного права и руководящим принципам Организации 

Объединенных Наций, касающимся чрезвычайной гуманитарной помощи, опе-

ративный и безопасный доступ ко всем нуждающимся для персонала, занима-

ющегося оказанием экстренной помощи, оборудования и материалов и свое-
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временную доставку гуманитарной помощи всем нуждающимся в ней лицам, в 

том числе внутренне перемещенным лицам и беженцам, на всей территории 

Южного Судана, и подчеркивает, что любое возвращение внутренне переме-

щенных лиц и беженцев или иное долгосрочное урегулирование этой пробле-

мы должно происходить на добровольной и осознанной основе в условиях 

уважения достоинства и безопасности;  

 24. требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие, 

нарушения прав человека и посягательства на них в любой форме и нарушения 

международного гуманитарного права, включая изнасилования и другие фор-

мы сексуального и гендерного насилия;  

 25. осуждает все нарушения применимого международного права, 

включая международное гуманитарное право, и нарушения международных 

норм в области прав человека, совершенные любой из сторон в конфликте, 

особенно в отношении детей, в том числе нарушения, связанные с вербовкой и 

использованием детей в качестве солдат, убийствами, причинением увечий и 

похищениями, а также нападениями на школы и больницы, настоятельно при-

зывает все стороны в конфликте обеспечить осуществление положений выво-

дов по вопросу о детях в вооруженном конфликте в Южном Судане, принятых 

Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах 8 мая 2015 года, настоятельно призывает правительство полностью и 

незамедлительно осуществить свой пересмотренный план действий по пресе-

чению и недопущению нарушений в отношении детей и настоятельно призы-

вает далее НОДС/НОАС-ВО в полном объеме и незамедлительно выполнить 

свое обязательство прекратить нарушения и злоупотребления в отношении де-

тей, подписанное 10 мая 2014 года; принимает к сведению, что 29 октября 

2014 года правительство объявило о начале общенациональной кампании «Де-

ти, а не солдаты», и приветствует освобождение детей группировкой «Кобра» 

Демократического движения/армии Южного Судана;  

 26. выражает серьезную обеспокоенность в связи с выявленными Спе-

циальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта многочисленными случаями сексуального 

насилия в Южном Судане и приветствует совместное коммюнике правитель-

ства Южного Судана и Организации Объединенных Наций от 11  октября 

2014 года, посвященное борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта, 

опубликованное в декабре 2014 года одностороннее коммюнике НОДС/ 

НОАС-ВО о предупреждении сексуального насилия в связи с конфликтом, 

подписание старшим командным составом НОАС-ВО соответствующих обяза-

тельств, а также разработку плана практических мер по борьбе с сексуальным 

насилием в условиях конфликта в соответствии с резолюциями  1960 (2010) и 

2106 (2013), настоятельно призывает НОАС и НОАС-ВО предпринять при 

поддержке Организации Объединенных Наций и других заинтересованных 

сторон конкретные шаги для выполнения в конкретные сроки обязательств, 

принятых в их соответствующих коммюнике; призывает правительство Юж-

ного Судана обеспечить полноценное участие НОАС во всех обсуждениях и 

процессах, направленных на осуществление положений их совместного ком-

мюнике, и настоятельно призывает НОАС и НОАС-ВО не допускать новых 

случаев сексуального насилия и продемонстрировать, что ими принимаются 

конкретные меры по привлечению к ответственности тех в их рядах, кто со-

вершает подобные преступления;  
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 27. просит Генерального секретаря предоставлять Комиссии Африкан-

ского союза и Переходному правительству национального единства необходи-

мую техническую помощь в осуществлении главы  V Соглашения, и в частно-

сти в создании предусмотренного Соглашением смешанного суда для Южного 

Судана, действуя в консультации с ними и в соответствии со статьей  1.5 гла-

вы V Соглашения, в том числе в связи с созданием Комиссии по установлению 

истины, примирению и залечиванию ран;  

 28. с нетерпением ожидает доклада Генерального секретаря о техниче-

ской помощи, оказываемой в соответствии с пунктом  26 выше Африканскому 

союзу и Переходному правительству национального единства в связи с осу-

ществлением главы V Соглашения, и в частности в связи с созданием преду-

смотренного Соглашением смешанного суда для Южного Судана, и предлагает 

Африканскому союзу предоставлять Генеральному секретарю информацию о 

достигнутом прогрессе для ее использования при подготовке его доклада и за-

являет о своем намерении после получения этого доклада дать оценку проде-

ланной работе по созданию Смешанного суда в соответствии с международ-

ными стандартами; 

 29. призывает правительство Южного Судана принять оперативные и 

транспарентные меры к завершению работы по расследованию обвинений в 

нарушении и ущемлении прав человека в соответствии со своими междуна-

родными обязательствами и рекомендует ему публиковать отчеты о таких рас-

следованиях; 

 30. призывает далее правительство Южного Судана, с учетом пунк-

та 3.2.2 главы V Соглашения, привлечь к ответственности всех виновных в 

нарушении и ущемлении прав человека, а также в нарушениях международно-

го гуманитарного права и обеспечить всем жертвам сексуального насилия рав-

ную защиту в соответствии с законом и равный доступ к правосудию, а также 

обеспечить равное уважение прав женщин и девочек в рамках этих процессов;  

 31. призывает все стороны обеспечить полноценное и эффективное 

участие женщин и их руководящую роль в рамках всех усилий по урегулиро-

ванию конфликта и миростроительству, в том числе путем оказания поддержки 

женским организациям гражданского общества; призывает далее страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты, принимать меры к 

расширению участия женщин в военном, полицейском и гражданском компо-

нентах Миссии и подтверждает важное значение наличия во всех миссиях, 

санкционированных Советом Безопасности, соответствующих специалистов по 

гендерным вопросам и осуществления в них соответствующих учебных про-

грамм; 

 32. осуждает нападения на объекты нефтедобычи, нефтяные компании 

и их сотрудников и продолжающиеся боевые действия в районах, где располо-

жены такие объекты, и настоятельно призывает все стороны обеспечить без-

опасность экономической инфраструктуры;  
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 33. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности, 

не позднее чем через 60 дней с момента принятия настоящей резолюции, 

письменный доклад об осуществлении мандата МООНЮС, а также информа-

цию о нарушениях Соглашения о статусе Сил, в том числе о мерах реагирова-

ния, принимаемых МООНЮС в связи с любыми такими нарушениями, и затем 

представлять такие доклады каждые 60 дней; 

 34. постановляет продолжать активно заниматься данным вопросом.  


